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OCBOEHME TBOPYECTBA P. BEPHCA PYCCKOM JIMTEPATYPOM
BTOPOM MOJJOBUHBI 1850-x — 1870-x rr.!

C MakcumanbHo 603MOACHOU NOTHOMOU npedcmagieHvl U 0000WeHbl Mamepuanbl, packpbl-
salowue cneyupuky 80CHpusimus meopuecmea womaanocko2o nosma Pobepma bepuca 6
Poccuu snoxu pegpopm Anexcanopa 1I. Ommeyenvi npeonpunumaguiuecs 8 smu 200l no-
nulmku coomuecenusi cyoeb u npoussedenuti P. bepnca u A.B. Konvyosa, ocobennocmu om-
Howtenus Kk womnanockomy noomy H.A. Hexpacosa, U.C. Typeenesa, pycckux nepesoouurkos
U3 YUCIA OeMOKPAMUYECKU HACMPOCHHbIX «UeCcmudecsimiuxosy. Taxoce ocmulcaueaomes
aumepamypuo-kKpumudeckue cmamou 0 Pobepme bepuce, e2o npouzsedenusx u ux pycckux
nepesodax, Hanucawuvle 6 paccmampugaemviii nepuoo /.M. Iucapeevim, M.JI. Muxaiino-
evim, [1.1. Beiinbepeom, H.U. Ymunoti u op.

KitoueBsle cnoBa: P. Bepuc, mpaouyus, nosmuueckuii nepegoo, TUmepamypHas Kpumuxd,
DYCCKO-AQHRIUUCKUE TUMEPAMYPHbLE CE:3U, MENCKYIbIMYPHAS KOMMYHUKAYUS.

Bruiote 10 Hammx nHENW HE CYLIECTBYET HCCIEIOBAaHMs, KOTOPOE C MaKCH-
MaJIbHO BO3MOKHOW TOJTHOTOM TpeacTaBwiio Obl Bc€ MHOTOOOpasue (HhakToB pyc-
ckoii peneriiun PobepTa bepHca, BKIIOYaronield TNTepaTypHO-KPUTHIESCKOE U JIH-
TepaTypoBeIYECKOE OCMBICIICHUE €T0 POoN3BeACHUH B Poccun, Tpaguiuu TBopue-
ctBa bepHca B TekcTax pycCKHX NMUCATENCH, HCTOPUIO PYyCCKUX MEPEBOJOB COUH-
HEHHH MOTJIAHICKOTO 1modTa. OTOeNbHBIE aCIeKTHI 3TOW HayJYHOH MpOoOIEeMBI pas-
pabotansl C.A. Opnossim [1. C. 225-255], E.C. benamosoii [2. C. 371-379; 3.
C. 255-258; 4. C. 69-108], FO.[. JleBunbm [5. C. 535-558], ubu TpyAbl MOTYT
CTaTh CEPhE3HBIM MOACIOPheM T OyayImuX uccieaoBatencii. B 1994 r. omyomu-
KoBaHa mepBas yacTtb coctaBieHHoro A.H. I'mpusenko u A.P. Hemauunoii 6u6-
nuorpaduyeckoro ykasarens «AHTIMHCKas JUTEpaTypa B PYCCKOH KpUTHKE», B
KOTOpOH B YHCJIE IPYTHX MHOTOOOPA3HBIX NaHHBIX COAEPKUTCS OTHOCHUTEIHHO
nmoJyiHas cmpaBoydHas uHpopMaus o (akTax pycCKOM JUTEPaTypHO-KPUTHUECKOM
penenuu 6eprcoBckoro Hacyeaus [6. C. 149—-161]. B mpexxHue rojipl IMEIOIuecs
MaTepHaJIbl OCMBICIMBAIUCH JIMOO (hparMeHTapHO, JIMOO B acIeKTe HAKOTIICHHS
(aKTHYECKUX JaHHBIX, JTHOO IOJ OIPEICICHHBIM HICOIOTHICCKAM YKIOHOM, HE
COBCEM OTIPaBIaHHBIM C MO3UIMKA ceroaHsAnHero qHs. [locneaHne 3HaYUTENbHbIC
Tpynbl 0 pycckoMm bepHrce, cBsizanHbie ¢ nestenpHocThio FO. M. JleBruHa, mosiBUIHCH
B 1980-¢ r., T.€. OKONO Tpex Aecstmneruit Hazax [5. C. 535-558; 7. P. 36-71; 8.
P. 14; 9. P. 65-74], B nepuop, koraa nepesoasl C.5. Mapiaka eiie mpooiiKain

! YccnenoBanue ocyliecTBIEHO B paMKax peanusaiuy mpoekta Ne 2232 «MexkIHCHHILIHHAPHEIE COIM-
aJIbHO-TYMaHHUTapHBIC HCCICIOBAHNS B KOHTEKCTE HHHOBAILIMOHHOTO PAa3BUTHA U MEXIYHApOIHBIX CBS3Ei»
6a30B0li YaCTH rOCYAapCTBEHHOTO 3a1annst MuHucTepcTBa o0pa3oBaHus U Hayku PO.
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MOHOIIOJIM3UPOBATh «IpaBay Ha pycckoro bepHca. ['moGanbHble H3MEHEHUS, IPO-
W30LIE/IINE B TOCIEAYIOIIUE TOIbl, @ TAK)KE BBIABICHHE MHOTOYUCICHHBIX MaTe-
pHANIOB, HEU3BECTHBIX MPEXKE UCCIIET0OBATENSIM pyccKoro bepHca, akTyannu3upyoT
MOSIBJIGHUE HOBBIX PalbOT MO BOIPOCaM BOCHPHUATUS U OCMBICIEHHUS TBOPYECTBA
IOTJIaHACKOro nosTa B Poccun.

B ucropun pycckoro ocBoeHusi modsuu Pobepra bepHca Hamu BBIIACTSAIOTCS
IITh 3TAIlOB: UCTOKH, OSABJICHHUE NEPBLIX IEPEBOIOB U JIUTEPATYPHO-KPUTHUUECKUX
otkinkoB (1800-1840-e rr.); ocmpicnenne TBopdecTBa P. bepHca mucaremsmu-
nemokpatamu (1850—1870-e rr.); co3maHue MacCOBBIX MEPEBOIOB U ITyOTHKAIIHS
MIEPBBIX aBTOPCKUX KHUT bepHca Ha pycckoM s3bike (1880—1910-e rr.); mueonoru-
3upoBaHHbIH bepHe coBetckoit amoxu (1920—1980-¢ 1T.); TpaKTOBKH OEPHCOBCKOTO
Hacyieusl coBpeMeHHbIMU nepeBogunkaMu (1990-2010-e rr.). B pamkax gaHHOM
CTaTh! JOCKOHAJIBHO PAacCMaTPUBACTCS OJUH W3 JTAIlOB PYCCKO OepHCHaHBI —
1850-1870-¢ rT., XapaKTepU3YyIOIMUNUCS MPEUMYIIECTBEHHBIM BHHUMAaHHEM K IIPO-
W3BEJICHHUSIM HIOTIaHCKOTO MI03Ta CO CTOPOHBI PYCCKUX MHUcaTeNeii-1eMOKpaToB.

Bo Bropoii monosune 1850-x rr. B Poccuu, mpumenineld B 1BukeHUe O6aroaa-
ps pepopmam Aunekcannpa I, neMokpaTnaeckn HACTPOCHHEBIC MHCATEIH, OJH3KHE
HeKkpacoBCKOMY «COBpeMEHHUKY», YBUAEIH B IIOTIAHICKOM IMo3Te Pobepte
BepHce BbIpazuTens 4asHUM MPOCTHIX JIIOJCH, CO3ATENs MOMJIWHHO HAapOIHBIX
npom3BeNeHUH. B 3TH TOIBI OCOOEHHO 3HAYMMBIMH CTAIH IApaUICIHd MEXKIY
Bepacom u pycckum mostom A.B. KombroseiM. XoTst A.B. KonbiioB u He o0pa-
mancst K mepeBojaM mpousBeaeHni bepHca, Oblia cripaBelIMBO OTMEUCHA BHYT-
peHHssT OIM30CTH B TBOPYECTBE IBYX IIOITOB, 3aKIIOYABINASICS B CTPEMIICHHU
OTOWTH OT (HOPMBI U MHTOHAIINH «00pPa30BaHHOM MOA3HUM», aKTUBHO HCIIOB30BATh
Hepu(MOBaHHBIE pa3MepBl, MPEICTABUTh )KU3HD C «KPECThIHCKOW» TOUKU 3pEHUSL.
U Bépuc n A.B. KosbiioB ObIUTH CKIOHHBI K MTO3THYECKOMY JIMPH3MY, MeTapopHy-
HOCTH B OIMCAHUSX TPHUPOALI, IIEPCOHUPUKANNN U HIITOCOPH3AIUI OKPYIKAIOIIe-
ro0 MUPa; TAaKKe MOXHO BUAETh OJM30CTh MOTHBOB JIOOOBHOW JHPHUKH, CTpEMIIe-
HUE K PEAMCTHYHOCTH OIMHUCAHHM, CBOOOMONIOOME MOITOB, UX HHTEPEC K TeME
npukItoYeHui (06 s3Tom moapoduee cm.: [10. C. 161-167].

OcHoBoii conoctaBnenuii bepuca u A.B. KonbLoBa Ob110 cTpemileHHE YBU-
JIeTh y TIO3TOB COIHANBHYI0 OOIIMHOCTh, O 4eM, Hampumep, mucan B 1860 r.
O.®. Munnep: «bepHC, 1 IO HapOJHOMY AYXYy CBOEH TOP3HMH IMPEACTABISIOMINNA
cxoacTBo ¢ KosboBeiM, ObIT Takxke, MOAOOHO HaIIEMy IOATY, XKEPTBOIO TOTO I0-
JIO’KEHMsI, B KOTOPOM IIPUILIOCH €My IpoBecTu BCro ku3Hby [11. C. 98]. Oraens-
HBbIC KPUTHKH, TIpoaoipKas commkaTth beprca u A.B. KomnbiioBa, cuuranu TBopue-
CTBO 00OWX IOATOB SIBICHHEM, MMEBIIUM OTPAaHUYCHHOC 3HAYCHHE JJISI Pa3BUTHS
obmiecTBa; 06 3TOM, B YaCTHOCTH, Pa3MBIILISLIT B HanmucaHHOU B [leTponaBioBCKoit
KkpenoctH ctathe «Peamuctey (1864) JI.U. [Tucapes: «<...> 0JHOW roJIOH YECTHO-
CTH U BEJIMKOTO CAMOPOIHOTO TaJaHTa €IIe HeTOCTATOYHO, YTOOBI OBITH MHPOBBIM
no3toMm. Camopoaku, nonodusie bepucy nnu KonbLoy, octatorcs HaBceraa Oie-
CTAIMMH, HO OECINIOTHBIMH SBJICHUAMH. VICTUHHBIN, “TIOJIE3HBIA” MO3T HOJDKEH
3HaTh U IOHUMATh BCE, YTO B JaHHYIO MUHYTY MHTE€PECYET CaMbIX JIyUIIHX, CAMbIX
YMHBIX U CaMbIX MPOCBELIEHHBIX MpPEJICTaBUTENEH ero Beka W ero Hapoaa» [12.
C. 309]. B my6mumucruke M.JI. Muxaiinoa napamiens beprca u A.B. Kosbiosa
[I0JIy4YHJia HOBOE JIOIIOJIHEHUE — PSIIOM C LIOTJIAHACKUM U PYCCKUM IIO3TaMHU B CTa-
The «“Ko03app” Tapaca LlleBuenko» (1860) BozHuKIa (puUrypa BETHUKOTO yKpauH-
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CKOT'0 MO3Ta: «<...> MBI OKa)keM 0oJIblle YBaXKeHUs K TanaHTy T. llleBueHko, eciu
CpaBHUM e€ro <...> ¢ TaKUMH 3aMeyaTeJIbHBIMH HApOJHBIMHU MOATaMH, KaK Hall
KonprioB mmm motnanackuii bepac. Cuioif MO3THUECKOTO YyBCTBA, TTyOOKHM,
CeplleYHbIM NMOHMMAHUEM JIMIIEHUN U HyX [, edaned U pagocTeil HapoAHBIX, Oe-
3BICKYCCTBEHHBIM, MPSIMBIM M SCHBIM CKJIAJIOM MBICIH M PEYU OH HE yCTyMaeT HH
ToMy, HU apyromy» [13. C. 106—107]1. B Bocmpusitum I1.1. BeitnOepra bepuc Bo
MHoroM ObLI 1ToX0X Ha A.B. Konbrosa «c ero Griblerei Haj MHOTUMUA OTBJICUEH-
HO-(pIIT0cO(PCKAME BOIIPOCAMI», OJHAKO HECOMHEHHO CTOSUI BEIIIE €0, HAUBHO-
r0o, MPOCTOAYIIHOTO, OIIYIBIO OJIyKIaroImIeroy, omaroaaps «yMEHHIO Kak-TO WH-
CTUHKTHBHO IPOHMKAaThb HHOTAA B CaMyl0 CyTb TaKMX BeIlel, CMBICI KOTOPBIX
BIIOJIHE PACKPBIBAETCS TONBKO IS JIIO/IEH, MOTYYUBIINX CEPbE3HOE HAYyYHOE 00pa-
3oBanue» [19. C. 141]. OTMeTuM, YTO COMMIKEHHSI PYCCKOTO M MIOTJIAHACKOIO MO~
STOB BCTPEYAIMCh B JIUTEPATYPHOW KPUTHKE BIUIOTH A0 Hadaima XX B., Tak, Ha-
MpuUMep, aHOHWMHEIN perieH3eHT «Pycckoit mpicmm» B 1905 1. cooTHOCHI
A.B. KonbioBa ¢ bepHCOM Kak «O3TOM-CaMOpPOAKOM, BBIIIEALUINM M3 HApOJHOU
cpenabl», OHAKO MpH 3TOM co3HaBall, uTo bepHc 3HauntenpHee A.B. Konbuosa,
«TIPEBHIIIAET €T0 TIYOUHOI0, THOKOCTBIO M pa3HOCTOPOHHOCTBIO CBOETO TallaHTa U
IIUPOTOI0 CBOMX OOIIECTBEHHBIX JAeMokpartndyeckux uaeanos» [20. C. 53]. Bmpo-
YeM, Takas Mapajuiesas B Hadane XX B. CMOTpPENAch YK€ BeCbMa apXamdyeckH, — K
TOMY BPEMEHH TOCIIOJICTBYIOIINMHE CTAIH HPEICTABICHUS 00 0c0o601 HAPOJHOCTH
Bepnca, o0ycnmoBiieHHOM, 0 MeTkoMy 3aMedanuto [1.0. Mopo3oBa, crierupuKom
OOBEKTUBHBIX OOCTOSTENBCTB €ro *u3HU: «TONbKO ciydailHble 0OCTOSTEIhCTBA
3HAKOMSAT HApOJ C €ro MOA3TAaMH: JUII 3TOr0 HaJO0, YTOOBI TOAT KIJI B HAPOIHOU
cpene, — 4ToObl HapoJ ero He TO 4TO wumain, a cayuian. Takum Obut BepHe» [21.
C. 108].

Oxkono 1846 r. 3ampicen matepuana o bepuce u A.B. Konbuose Bo3HHK y
N.C. TypreneBa, 0 yeM CBUIETEIbCTBYET, B YACTHOCTH, YKa3aHUE Ha 3Ty Typre-
HEBCKYIO CTaThl0 KaK Ha TOTOBSIIYIOCS K omyOnaukoBanuio B 1847 r., conmepikas-
meecst B npuHaminexkamem H.A. HekpacoBy pemakioHHOM 00bsBiIeHHH B «Co-
BpemenHuke» (Nell 3a 1846 r.), rne ona na3Bana «Komnpnos u bépuey» [22. C. 48].
Cratps aHOHCHpOBajiach B HanmucaHHbIX H.A. HekpacoBeiM 0OBSBIEHHUIX O BBIXO-
ne B cBeT Ne2 u 3 «CoBpemennuka» 3a 1847 r. [22. C. 52, 53], a Takxke — roJibl
ciycTsi, moa Ha3BaHueMm «bepH u KonbunoB» — B Tpetbem HOMepe «Pycckoro cio-
Ba» 3a 1860 1.2 O ToM, uTO paboTta Ha/JT aHOHCHPOBAHHOW CTaTheH TaK M HE Hada-
nack, MokHO y3HaTh U3 muceMa UM.C. Typrenesa E.M. ®deoktucroBy ot 19 (31)

' B pane crateit nmposomack mapannens Mexay bepracom u T.T. IlleBuenko kak aBTOpPaMH, THCABIIH-
MH «Ha CBOMX MECTHBIX Hapeumsax» (cM., B uactHocTu: [14. C. 14-19]. I{urara u3 9T0i cTaThy, comepKamias
ynomuHanue o bepuce u T.I'. llleBuenko, Obula npuBeeHa B noiemuyeckoM ouepke H.I'. YepHblmeBckoro
«Hapopanas 6ectonkoBocts» (1861) [15. C. 846]. B ampensckom u Maiickom HoMmepax «Pycckoii Mbiciny» 3a
1911 r. K.1. YykoBckuii omy6arkoBai crarbio «llleBueHKo», B KOTOPOI B YMCIIe MPoYero Oblia MpoBeIeHa
«uHTepecHas mapauiens Mexay llleBuenko u Pobeprom Bepacom» [16. C. 475].

CyuiectBeHHOCTh napasuienu mMexnay bepHcom u T.I'. IlleB4eHKO OTHYACTH MOATBEPAMIIM MaTepUalbl,
BriepBble nojarorosieHHble k nedatu I1.E. IleronessiM B Havane XX B. OrcranBas cBOe IpaBoO MUCATh HA
poanom sizbike, T.I'. IlleBuenko B 1847 r. amemnupoBan k bepHCy, TBOpUBIIEMY Ha POJHOM JHAJIEKTE:
«A BOpHII yc3 Taku 1O3T HapoaHbIH 1 Benbikuii» [17. C. 3] (moxpobHee 0 TeMaTH4YECKUX YU MOTHBHBIX Hepe-
KJIMYKax B MPOM3BeAEHMsIX 103TOB cM.: [18. C. 109-122]).

% B nenisx pekIaMbl aHOHC GbUT Pa3MeEIleH HENOCPEICTBEHHO Ha IepPBOii CTpaHHIe 06JI0KKH KypHAIA:
«B cnenyromux kHmkkax “Pycckoro cimoBa”, cBepx crareif, oOeIanHbIX B IporpaMmme, OyyT HaredaTaHbl:
N.C. TYPTEHEBA (xpome obemanHoii moBecty): “bepH n Konbnos™».
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ntorst 1860 r.: «“Komnbio u bepuc” — naxke ve Hagar» [23. C. 222]1. Bo3moxHnyto
npuuunHy 3toro C.A. Opros [1. C. 235-236] Bugen B mosiBieHuu B «CBHUCTKE»
«Copemennuka» ctatb H.A. JloOpomo6oBa (3a moanucekto Koropamuii Llleny-
xun) «JlBa rpada», B KOTOpoii, B cambiii kKaHyH pa3pbiBa 1U.C. TypreHeBa ¢ Hekpa-
COBCKHUM KypHaJoM, ObUIa BeICMesiHa «Oyaylas 3HaMeHHUTas ctaThs T. Typrenena
“bepac u Konb1oB”», yTBepkIalolias Hadyauno «HOBOM 3pbl Iapajenel, Tak cKa-
3aTh Bo3poxaeHue [IimyTapxa»: «<...> Tak KaK IOSBIICHUE 3TOI CTaThbH CKPHIBACT-
csl B TyMaHe OoJiee WIH MEHEe OTAAJICHHOTO TPSIYIIEero, TO MBI HAMEPEHBI TIOATO-
TOBUTh K Hel MyOJIMKY HECKOJBKUMH JTIOJaMH, HE UMEIOMIMMHU TaKOW KarmuTallb-
HOW Ba)XHOCTH, Kak Oynymiee nmpousBeneHue r. TypreneBa, HO TeM HE MEHEE IOJ-
JKCHCTBYIOIIIMMH 3HAKOMHTH MyOIIHKY € TUTyTapXOBOIO MaHeporo. Tak, Hamu gapo-
BUTHIE COTPYAHUKH obOemanu Ham mnapauienu: “Bumnsmern u A.Jl. Tamaxos”,
“B.A. Kokopes u Jlaput”, “XKopx 3ann u Esrenuns Typ”, “bursa ['opanues u Ky-
puanmeB u 6o 13 gexabps 1859 roma B metepOyprckoM maccaxe”, “Jlamopucbep
u H®. IaBioB” uw np. u mp» [26. C. 4]2. B kadectBe »murpacda
H.A. JIo6pomo60BeIM OBUT HCHONB30BaH HCKAXECHHBIN adopmsMm 81 u3 mukia
«[Inoxmer pazmymest. Mercnu u adopmsmey Kozemer [IpyTrrkoBa «mm made B pas-
HOOGpA3HH EMHCTBA, HEXEIH B CAMHOOODasHH pasiencHus» . I1.B. AHHEHKOB
29 nexabpst 1860 r. (10 stHBaps 1861 r.) coobmun N.C. Typrenesy, 4to yrnoMuHa-
HHUE ero UMEeHH «B Oe300paszHeiimem “CBuctke” <...> kak Oyaymiero tBopua ITy-
TapxoBol napaienu Mexay “‘bepHcom n KombroBeIM™y BEI3BAJIO HEMPUATHE 3HA-
YUTEJIHLHON YacTH oduiecTBa («cus Bbixonka J1o0ponto6oBa ockopOmiia 31ech MHO-
rux») [31. C. 95]. B orBetHoM muicbme ot 7 (19) sHBaps 1861 r. U.C. Typrenes
CIepkaHHO OTpearupoBai Ha npoucienmiee: «[loremanue Hamo MHOIO “CBUCTKA”
HEe yAWBISET MEHA, U MOTy NpuOaBUTh, HE OOMHYSACh, — HUCKOJIBKO MEHs HE Oc-
kopOsier. Be€ ato B mopsake Bemrei» [23. C. 280]. O ToM, 4TO e XOTeJ HaIlu-
catp U.C. TypreneB B cBOoeM OYEpKe, MOKHO OTYACTH CYIOHUTH Oiaromaps coObI-
THUIO, IPOHCIIEANIEMY HECKOJIBKO JIeT crycTs. [I[pounTaB «IpeBOCXOIHYI0» CTAThIO
V. Ponsctona (W.R.S. Ralston) 06 A.B. Koxnprose, Haneyatannyio B Ne 6 «/IByx-
HeaenpHOTO 0003peHus» («Fortnightly Review») 3a 1866 T. u comepikaBIIyiO
cpaBHEHHUE pycckoro moata ¢ bepucom [32. P. 272-288], N.C. Typrenes coo0mui
ee aBTopy 7 (19) oxts16ps 1866 r.: «Koltsoff a été un vrai pocte populaire, tel qu’on
peut en voir dans le siécle ot nous sommes — et si ¢’est lui faire trop d’honneur que

! Tlonpo6uee uctopus ¢ moarotoskoit U.C. TypreHeBsIM CTaTBH O PYCCKOM H TIOTIAHACKOM MO3TaX B
1846—1847 u 1860 rr. u3noxena b.B. MenbrynossiM [24. C. 175]. Coxpanuiocs nucsMo E.M. @eokrucrosa
N.C. TypreneBy ot 9 (21) utons 1860 r., B KOTOPOM TOT, IIPUIJIAIIAS U3BECTHOIO IUCATENS K COTPYIHUYECT-
By B OpraHH30BbIBaBIIeiics rasere «Pycckas peus) (Hadana BeIXOAUTH | sHBaps 1861 r., u3narens Eprenus
Typ, penakrop E.M. DdeoKTHCTOB), IPOCKII OTAATH JUIsl MyOJIMKAK B HOBOM H3JaHHU cTaTbio 0 Konbiose n
Bephce: «He moxere iu <...> ornare HaM “Kosbiosa u bepraca”? Eciu B, k HaleMy HecyacTHio, pacro-
PSOHINCH yXKe MHade 3TOI0 CTaThelo, TO, BEPOSATHO, OyIeTe YNTaTh YTO-HUOYAb HOBOE B OOIIECTBE JIHTEpa-
TypHOTro pouma?» [25. C. 143].

2 Marepuan 6611 perybmuxoBan B u3nanusx H.A. Jlo6pomo6GoBa (cu., nanpumep: [27. C. 446-465]) u
B HAYYHOM M3JaHUM cepuu «JluteparypHsie nmamsatHuku» [28. C. 162—177]. B penieH3un Ha HOBBIE TO3THYE-
cKkHe cOOpHUKH, HaredataHHOH B «CoBpemenHuke» B 1858 1., H.A. JIo6ponro6oB ormeuan B coopruxe JI.K.
[Manroruna «CruxorBopenus» (CII6., 1858) nanunune snurpados u3 [.-I'. Baiipona u P. bepHca B couetannn
¢ OpaHHBIM OCyXIEeHHeM AHIJINH, B KOTOPOH «Cepiua y BCeX OYEPCTBEIH H BCE 3AHATBI POCKOULLIO NblUL-
HOU», TIoc)Ie Yero Bockimuan: «Heyxenn oH jymaer, 9TO 3TH TO3TH UMETHN uepcmeoe CepANe WM HusKue
crpactu?» [29. C. 359].

3 Cp. B aBTOpCKOit peaxiun: «He B COBOKYIHOCTH HIIM €IMHCTBA, HO GONee — B eIMHOOOPA3HH pas/ie-
nenus» [30. C. 129].
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de le comparer a Burns, qui a une nature et une veine trés autrement riches et
fortes — il ne manque pourtant pas de certains points de resemblance avec lui»
[KompioB ObT MOATWHHO HAPOJHBIM IIO3TOM, B TOH Mepe Kak 3TO BO3MOXHO B
HaIll BEK — M €CITM JJIs1 HETO CIIMIIKOM OOJIbIasl 4ecTh cpaBHEHHE ¢ bepHCcoM, Ha-
Typa ¥ apOBaHUE KOTOPOro 3HAYUTENHHO Ooraue u sipye, — TO y HUX UMEIOTCS BCe
e 1 uepThl cxoactra] [33. C. 68, 242].

Hamepenue y3nats TBOpuecTtBo beprca mosiunock y H.A. HekpacoBa B cepe-
muHe 1850-x TT., 0 yeM oH coobnma B muckMe U.C. TypreneBy ot 30 wroHS —
1 nronsa 1855 r.: «<...> y MeHs SBWJIOCH KaKOe-TO OOJIC3HEHHOE KETaHUE MO3Ha-
KOMHTECSI XOTh HEMHOTO C bepHCOM, THI KOT1a-TO MM 3aHUMAJICS, JaKe XOTew IH-
caTb O HEM: BEPOSITHO, TeOe HETPYTHO OyIeT MepeBeCTh sl MEHsI ONHY WK IIBE
nbechl Mpo3oi (1o cBoeMy BbIOOpY). [Ipuioku u pa3mep MOATMHHUKA, O3HAYMB
€ro KaKuM-HHOYJb PYCCKHM CTHXOM (MO0 s nmanee simOa B pa3Mepax HUYEro He
MOHUMAI0) — 5, MOKET OBITh, TOMPOOYIO MEPEIOKUTE B cTuXH. lloxkanyiicra, mo-
TelIb MEHs, XOTh CTPAHWYKY MPHUIUIA Ha nepBbId pa3y» [34. C. 204-205]. B otser-
HOM mHcbMe, natupoBaHHoM 10 (22) uronsa 1855 r., U.C. TypreHeB, HaxOJUBIIH -
cs B Cmacckom 06e3 cbOopHmka bepmca, ocrtaBmerocs B IlerepOypre, mpocuin
H.A. HekpacoBa npucnate eMy 3K3eMIUIIp KHUTH cTUX0B P. BepHca («HaliTu ero
BeChbMa JICFKO»)I, obemran cnenate it H.A. HekpacoBa «OTIHYHBIA BBEIOOP» H
«METp TIPUIIOKHUTEY:

A ysepen nanepeo, umo mol npudeutv 6 socmope om bepnca u ¢ nacrasxcoenu-
em Oyoeutv nepegooums e2o <...>. bBepuc — amo uucmuiii poouux nossuu. Ionpo-
0yl NoKa Hanucamv YMo-HUOYOb HA CACOVIOWUL, TIOOUMBLIL €20 Memp.

A ne moey mebe cxazamo,
Kozo mut 0onocen eocnesams —
Ho He mocy meneps ckpvieams

Ilepeo mobotii,
Ymo nHawan cuibHO MHe Meuams
JKecmoxuii 3Ho1.

THonumaewn? Dmom pazmep udem K d1e2uteckum u 3a0ymuusvim eeujam. Ta-
KUM pasmepom HanucaHo 3Hamenumoe cmuxomeopenue beprca k nonegomy yeem-
Ky, cpezanHomy um npu naxauuu niyeom [35. C. 45].

6 asrycra 1855 r. H.A. HekpacoB coobummn A.B. JpyxuHHHY 0 paboTe
N.C. TypreneBa Haja mepeBojamu u3 beprca («Typrenes, crmacubo emy, B3suics
MHe riepeBoauTh U3 beprcay [34. C. 210]), ogHaKo u 3TOT MPOEKT, HAPSTY C HIeeH
crateu 0 bepHce 1 A.B. KosnblioBe, ocTancs HEOCYIIECTBICHHBIM.

N.C. Typrenes 3nan beprca MHOTO JydIiie nucareiaei-COBPeMEHHIUKOB, HEOI-
HOKpAaTHO YIOMHHAJ B CBOMX ITMCbMaxX €ro Hambojiee M3BECTHHIC NMPOU3BEICHISL
Tak, B muceme A.A. @ety ot 16 (28) suBaps 1859 r. U.C. TypreneB orMeyar, 4to
«ITonOHCKUI CMOTPUT TMOJIEBBIM I[BETKOM, HEJIEI0 TOMY HazaJ MOApPE3aHHBIM CO-

' Ty xe npocsdy U.C. Typrenes noropun B muckMax B.IL. Borkuny u H.A. HexpacoBy ot 25 mions (6
aBrycra) 1855 r. («B mocnennem MoeM nuceMe <...> s IPOCHI O BBICBUIKE BepHca — He 3a0yp 9TO HCION-
HutTH» [cM.: 35. C. 49]) u B.I1.borkuny ot 9 (21) aBrycra 1855 1. («la uto xe Bbl bepHca MHe He npucbuiae-
Te?» [em.: 35. C. 54]). H.A. HekpacoB ornpaun WU.C. TypreneBy ToMuk bepHca BMecTe ¢ MHCBMOM OT
12 aBrycra 1855 r. («beprca Tebe mocnam [cm.: 34. C. 212; 06 oTnpaBke 310it kKuuru cm.: 36. C. 187]).
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xoro» [23. C. 12], TeM caMbIM HCIIOJIB3YS OYCBUAHYIO MPOHUYECKYIO Iepedpasu-
POBKY Ha3BaHHsA OEpHCOBCKOrO cTUXOTBOpeHus «K mosneBoil mapraputke...». B
nuceMe W.C. Typrenesa B.I1. Borkuny ot 18 (30) cenrsiopst 1864 r. Ha3BaHO emme
onmHO mpomnsBeneHue bepHca — «Auld lang syney, craBmiee mormynsipHONH HOBOTO-
Hell mecHeil: «MHe 31ech <nuchbMo oTnpaBieHo u3 banen-banena> Ovi10 BCE 31O
BpeMs MO-TIPEKHEMY XOPOILIO: 37J0POBBE YJOBICTBOPUTEIBEHOE, OXOTa U CTapHH-
HbIEe, HCM3MEHHbBIC MpuBs3aHHOCTH. “Auld lang syne”. Pabora ene-ene nBuraercs»
[37. C. 49]. B muceme k I1. Buapao ot 23 Hos6ps (5 nexadps) 1870 r. U.C. Typre-
HEB yImoMuHaa ctuxoTrBopeHue bepHca «JlkoH AHzmepcon»: «<...> j’ai tout mon
beau et cher passé de 27 ans a garder — c’est aussi un trésor et cela m’inspire du
pespect. Et cela sera ainsi comme pour “Joe Anderson my Joe” de Burns — nous
descendrons la colline ensemble» [<...> Beab A AOKEH XpaHUTh BCE€ Moe Tpe-
KpacHoe U Joporoe 27-JeTHee MPOIUIOe — 3TO TOKE COKPOBHIIE, M OHO BHYIIACT
MHe yBakeHue. U ¢ Hamu Oyxet To *ke, uto ¢ «Joe Anderson, my Joe» bepHca, u
MBI BMECTE CITyCTHUMCS o ckJtoHy xonma] [38. C. 268, 350].

Yame apyrux U.C. TypreHeB BCIOMUHAT O 3HAMEHUTOM OSPHCOBCKOM CTHXO-
TBOopeHuu «My heart’s in the Highlands» («B ropax moe ceppre»), HadaabHBII
CTUX KOTOPOTO MOKHO BHJETh B nmuchbMe nucarens k [1. Buapno ot 20 centadps (2
okTs10ps1) 1859 r., HanucanHOM Ha (paniry3ckoMm si3bike: «Il ne se passe guére une
heure que je ne songe a Courtavenel et a tout ce qui s’ensuit. My heart is in the
Highlands, comme dit la chanson» [He mpoxoaut u 4yaca, 4ToOBI S HE MeUYTal O
KypraBnene u 060 BceM, uTo ¢ HUM cBsi3aHO. «My heart is in the Highlands», xak
noercs B mecHe] [23. C. 86, 418]. B ornpaBinenHoM msth aet ciycts — 11 (23) Ho-
s6pst 1864 r. — muckMe TOMY ke aapecary ciioBa «my heart is in the highlands»
WCHOJIB3YIOTCA YK€ KaK KpblUlaToe BhIpakeHHe: «Je n’ai pas besoin de vous dire
que “my heart is in the highlands” <...>. Je ne serai content que quand j’aurai cet
étouffant Paris derriére moi» [MHe He HY)KHO TOBOPHTBH BaM, 4To «my heart is in
the highlands» <...>. §I Oyny JOBOJICH JUIIL TOT/IA, KOT/Ia 3TOT AyIIHbIN [Taprok
okaxercs nozagu] [37. C. 63, 199]. bynyuu npurnameHssiM Ha 0XoTy B [InTiokpu
Opuctom u Onm3ader benzen, U.C. TypreneB mpoBen Tam HECKOIBKO JHEU C
29 mtona (10 aBrycra) mo 4 (16) aBrycra 1871 r., 0 4em cooOUIMI B MUCHME
A.A. @ety 16 (28) arrycra 1871 r.: «Ilotom 51 e3gun B “Highlands” — u ctpensin
TaM “Tpoy30B” — grouse — NTHILY, SABJIAIONIYI0 HEUTO CPEeHEE MEXKIY TETEPEBOM U
Oenoii kypomatkoi» [39. C. 126]. Kommentupys ynomuHanuwe «Highlandsy,
A.U. baTioTo BBICKA3bIBAaCT IPEAINOIOKEHHE O BO3MOXHOM «HaMeKe Ha Oaynamy
P. BepHuca “My heart’s in the Highlands™» [40. C. 464].

BepHc 3amHTEpecoBaT MHOTHX IEPEBOTYUKOB, SBISBIINXCS aKTUBHBIMH Y4a-
CTHUKaMH JIeMOKPATUYECKOT'O JABHKEHHS «IIECTUAECATHUKOBY. M.JI. MuxaiinoBa,
MepeBeAero mectb cTuxorBopeHuin («>koH AHAepcoH, cepaeyHbld ApyT!..»
(«John Anderson my jo»), «K momneBoit MbltiH, pazopeHHoi MouM turyrom» («To a
Mouse»), «K cpezanHoi mimyrom mapraputke», «llaxapp» («Lines on a merry
Ploughmany), «Jlxon Sumennoe 3epHo» U «3nas cyapba» («Luckless Fortuney))
[41. C. 229—236]1 u B.C. Kypoukuna, co3maBiiero ¢ onopoi Ha mpociaBIsioIiee
JUYHYI0 CBOOOAY M HE3aBHUCUMOCTb cTuxoTBOpeHHe «I ha’e a Wife o’ my Ain»

! [epeBosbl HEOAHOKPATHO MEPEU3IABATIMUCH B mocieaytomue roasl (cMm.: [42. C. 151-157; 43. C. 148—
154]).
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Bbepuca cBoto «IlecHio bemqnsika» [44. C. 320]1, TIPEXJIe BCETO TPUBIIEKATN TE TIPO-
U3BEACHUS IOTIAHACKOrO M03Ta, KOTOPble ObLIM HACHIIEHB! COLUATIBHOM U 0CTPO
KPUTHYECKOH NPOOJIeMaTHKON, MPOHUKHYTHI BEpPOil B BO3MOXHOCTH HM3MEHEHUS
xkm3an. B cratee M.JL. MuxaitnoBa «lOmop u mo33ust B Anrmun. Tomac ['ym»
(1861) Obu1 omyOnMKOBaH emle OAMH TepeBol u3 bepHca, mpo3andeckuil moi-
CTpouHMK cTuxoTBopeHus «I’'m fading awa’, Jean...» («Yxoxy s, JlXeH...»), HE
YIOMHHABIIMICS B paboTax IO MCTOPUH PYCCKOM pPEHENIni TBOpPYECTBA MIOT-
JIAHZICKOTO 103Ta!

Yxoorcy 5, [Jorcen, — maro, xax cuee 6 none, [ocen! ¥Yxoorcy s — 6 cmpany npas-
Ovt!

Ho ne naaus, mos [owcen, — céeem ne cmoum 3abom, Jcen! Mot onsmo
ecmpemumcs, u 6yoem nam xopowio — 6 cmpane npagowt! [47. C. 389] (pemy0Omu-
Karmro cm.: [48. C. 2017%).

ITpuBons B peuensun Ha «llepmckuit coopuuk» (1860) dhparMeHT HapoaHOI
pycckoit mecHu o xmene «Kak Bo cmaBHOM Obuto ropoxae Kazanwm...», M.JI. Mu-
XaiJI0OB COOTHOCHII 3TO mpousBeneHue ¢ «Jxonom SAumenHoe 3epHo»: «B mecHe
3TOM HET, MpaBja, TOH CTPOHHOCTH, KaK B OJTHOPOJHOM C HEI0, CTAPUHHON aHTJIMIMA-
ckoil mecHe o Oorarbipe Jlxone Slumennom 3epre (John Barleycorn), kotopyro
XyJ0XecTBeHHO oOpabotan PobepT bepHc; HO MBI TymaeM, Cyas MO HEKOTOPHIM
YyepTaMm, 4TO Hallla TIECHS PO XMeJb JIOIIa J0 HAC HE B MOJIHOM COCTaBe. XMeJb,
YAapUBIIN MY>XHKa B THIH TOJIOBOIO, MCTHT (KaK M B aHTJIMHACKON IIECHE) 3a TO, UTO
€ro B 3eMJIIO 3aKOINaJIH, “‘B CEpIEUCHbKO THIYMHKH BOTBHIKAJIN , a B BApHAHTE, 3aIlH-
CaHHOM T. POroBbIM, MeXIy MEpPBBIM YHHKEHHUEM H MOCIEAYIOUICI0 CUION XMes
HET IMOYTH HUKAKOTO oTHOICHU [49. C. 45—46].

[IpencraBnser uaTepec obpamenne k TBopuectBy beprca [I.JI. MunaeBa, kxo-
TOpBIN mepeBen cruxotrBopeHue «JIBe cobakm» («The Twa Dogsy») [50. C. 134—
141] u co3nan nepenoxkeHue «Ha MotuBy» u3 bepuca «Ha uepnake» [51. C. 85], B
OCHOBE KoToporo m3BectHoe ctuxotBopenue «I Ha’e A Wife O’ My Ainy; Hepen-
KO JI0 HEy3HaBaeMOCTH M3MEHsIsI TEeKCT MOAJIMHHNKA, TpaHC(HOpMUPYS €ro HHTOHA-
LMOHHBINA pUCyHOK, [I.JI. MuHaeB Bc€ e B OONBIIMHCTBE CIy4yaeB MacTePCKU CO-
XpaHsJI OCHOBHYIO H/ICI0 OEPHCOBCKHX Npom3BeaeHHH. K Kpyry «imectuaecsTHH-
koB» npumbikai [1.11. BeitHOepr, uenoBek CI0XHOM 1 OJJHOBPEMEHHO SIPKOH JnTe-
paTypHoii cyas0b1 (cM. 0 Hem: [52. C. 3-96]), BeiOpaBimii u3 bepHca aiis mepeBo-
na kantaty «Becensie Hunme» [53. C. 325-336], cruxorBopenust «Jlopa ['peropu»
(«Lord Gregory») [54. C. 622] u «JIxxon Auaepcon» [55. C. 183]3. [Tocne ckan-
JTATBHOM McTOpuU ¢ «0e300pa3HbIM mocTynkoM “Beka”™» B 1861 r." or ILU. Beiin-

! IlepeBon HeoHOKpaTHO epen3aaBaics (B yacTHOCTH, cM.: [45. C. 508; 46. C. 716)).

2 B roit xe cratbe IlloTnammus XapakTepusyercsi Kak «GoromonbHas oTdm3Ha bopHca u BambTepa
Ckotra» [48. C. 144], a Bepuc Ha3BaH, Hapsny ¢ AyuieHom Pamceem u J[)xemcom butth, mostom, «3amac
CTHXOB» KOTOPOro «ObLT B rojioBe» y Tomaca I'yna [48. C. 146].

3 Bee Tpu nepeBo/ia GbLTH BHINOJIHEHB! OJHOBPEMEHHO 1 MPeHA3HAYATHCE J1sl «OTEUeCTBEHHBIX 3aITH-
cok», 0 yeMm cam I1.U. BeitnOepr coobuian H.A. HekpacoBy B koHIle Mast nwin Havane uroHs 1868 r.: «Ilockl-
nato Bam <...> juis “OTedecTBEHHBIX 3alMCOK” TPH MOUX IepeBoja u3 bopHca; aymaro, 94To BHIOOPOM HX
Be1 Oynere noosbHbl» [56. C. 178]. OnHako «/[xoH AHxepcon» B «OTEUECTBEHHBIX 3alIMCKaX» TaK U HE
MOSIBUIICS ¥ ObUT 01y0Os1MKoBaH B 1869 r. B sxypHane «Jleno».

* BriociieicTBUHM 3Ta HCTOpHs ObLIA BOCCO3aHa B MeMyapax camoro I1.U. Beitu6epra [57. C. 472-489].
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Oepra, moxnep:kanaoro M.H. KaTkoBbIM, OTBEpHYIHCH BCE €TO €MHOMBIIUICHHH-
KM, OH (paKTHUECKU OKazajcs B U3OJSALUH, OJHAKO €ro Ipa)KIaHCKUE YOSKICHHS
MO-TIPEeKHEMY OBUIH IEMOKPAaTHYECKUMU, XOTS M HE PaJAUKAILHBIMU; B T€ TOJBI OH
akTuBHO nepeBoaui I'. I'eiiHe, mpuueM UMEHHO MEPEBOAbI MOMOTaJIl €My BOCCTa-
HOBHTD JIMTEPATYpHYIO permyTauuio. B 1ienom mpuaepkuBasch Tpaauluii BOCIpH-
SITUST TIOTJIAHACKOTO T03Ta, 3aJ0kKEHHBIX mepeBogamMu M.JI. MuxaitnoBa wu
B.C. Kypoukuna, [1.11. BeitaOepr B TaHHOM cllydae HE CMOT JIOCTUYb WX YPOBHS,
MIOCKOJIBKY, BO MHOTOM OTPYOJISIsL M YIPOIIasi OpUTHHAT, HE 3a00THIICS O COXpaHe-
HUU pa3Mepa MOJJIMHHKKA, MoA0ope HauOoJiee YIauHBIX JIGKCHYECKHX CPEJCTB,
aJIeKBaTHOM Iepeade TPaJAuIIHOHHBIX 00pa30B.

B Ne 9 m 10 xypHana «Pycckoe GorarctBo» 3a 1896 r. yBUAen CBET OYEpK
[1.U. Beiin6epra «PobepT bepHcy», B KOTOpoM OTMedancs HAMETUBLIMICS B KOHIIE
XVIII B. ynamok aHrIMHACKOM (2 B 0COOCHHOCTH MIOTIAHICKOW) JIUTEPATYPhI, IS
MIPEOA0JIEHUSI KOTOPOro «HYKHa ObUla OYeHb KPYIHAs, HCTUHHO MO3THYECKas CHU-
Ja», KoTopas sSBHJIAch «Ojaromapsl yTBEp)KISHHIO B Hapolie YyBCTBa CBOOOIBI U
HAIIMOHAJILHOCTH, KYTJICHHOTO JOJTOBPEMEHHOIO M KpOBaBOW OOpbOOii <...>, 3Ta
cuna — PoGept bepue» [19. C. 33]1. B nepuon HanGonee CHIBHBIX JIFOOOBHBIX MO-
TpsiceHuid bepHcoM ObUIM CO3JaHBI «IpEKpacHble MPOU3BEIACHUA C XapaKTepoOM
“MHpOBOH ckopOu” <...>, TaKue YAUBUTEIBHBIC U Pa3HOOOpa3HbIE Belly, Kak “Be-
cenble Humue”, “Cy000THMI Beuep mocensHuHA”, “Bumenue”, “Mapraputka”,
“JIBe cobaku” W MHOTO JIPYTHX, HE TOBOPS YKE O MAIICHBKUX TECHSX, TUX UyeC-
HBIX JKEMYYy>KMHax neceHHod moasum» [19. C. 48]. IlocreneHHo, Kak OTMeYaeT
[1.1. BeitaOepr, packpbuIics U elie oauH Aap bepHca — caTupuyecKuii; OH BCTYIHI
B 00pp0y ¢ MECTHBIM TYXOBCHCTBOM, IPUYEM HE CTOJBKO C CAMHUM «OeCIIoma Ho-
CYpOBBIM IypHUTaHCKUM BepoyueHuem» [19. C. 49], cKoNbKO ¢ €ro MpakTUYeCKUM
IIPUMEHEHHEM, JOITyCKaBIIUM IOCTOSIHHOE BMEIIATEIbCTBO B YACTHYIO JKU3Hb,
TOOMIPEHHE IIITHOHCTBA 1 3aIlyTHBAHMS .

Eme oxna durypa, KoTopyro Hellb3st OOOWTH CTOPOHON B KOHTEKCTE OCMBICIIE-
HUs pycckoit penenmuu beprca, — B.JI. Koctomapos, xotopslii Ha pybexe 1850—
1860-x TT. OBUT OMM30K PEBONIOMMOHHO-JEMOKPATHUECKUM Kpyram, HO C JieTa
1861 r. cHuckan cebe «caBy» JOHOCUMKA Ha Mpoueccax npotuB M.JI. Muxaiinosa
u H.I'. Yepnbimerckoro (moapobHee cm.: [63. C. 319-329]). Emy mpunajexar
mATh niepeBoioB — «Tam O’lllentepy» (nepsas myoa.: [64. C. 309-316]), «Cy6060T-
HUU Bedep nocensiHuHay (mepsast myou.: [65. C. 391-396]), «KTo Tam cryunt Tak
MO3/HO B JBepb?..», «Hukomy» («Y MeHs ecTh jkeHa Juia ce0s camoro...»), «IIpe-
x1e Bcero» («bemHsk — Oyab YeCTeH U TPYAMCh...»), Bomenmue B coOopauk «Ilo-

! Buorpaduueckuii ouepk «Pobept Bepuc» 61 penybiukosan BeitnGeprom B 1907 T. B aBTOpCKOi
xuure [58. C. 228-291], BrI3BaBIueil nossienne penensuii 10.A. Becenosckoro B «BectHrke 00pa3oBaHus»
n 3.A. BenrepoBoii B «Becthuke EBpomnbi». Ctatest 0 bepHce, no nHabmonenuto F0.A. Becenosckoro, 3a-
Kiroyana B cebe «BechbMa OOCTOSATENbHBIN, JKUBO HAITMCAHHBIA 0030p TPEBOXKHOW, TParMyeckou CyapObI
JlapoBUTOTO HIoTIaHacKoro moatay [59. C. 15]. Ha3siBas «comeprkartenbHble 3TI0/bI 0 bepHce, o [lemnn» B
yucie Jdydiux Marepuanos kauru [1.1. BelinOepra, 3.A. BenrepoBa Bujiena B HUX HHTEPEC K TEM CTOPOHAM
TBOPYECTBA MIO3TOB, B KOTOPBIX «OHH OJM3KM K OOLIECTBEHHBIM 3ampocam, K 0opbr0e 3a cBOOOy — B caMoM
IIIPOKOM HOHUMAHUH 3Toro ciaosay [60. C. 833].

2 TMoapoGHee o NUTepaTypHO-KpUTHUECKHX orenkax IL.U. BeitnGeprom TBopuecta BepHca cM. B of-
HoH u3 Hamwmx crareii [61. C. 3—41]. Taxxe ormeTnMm, uto Henpucbuika [1.1. BeiiHOeprom KOHIIOBKH CTAaTbu
o BepHce, nedaTanne KOTOpoH Ha TOT MOMEHT YK€ Hadaloch B «PycckoM GoraTtcTBe», BhI3Bala BCTPEBO-
xenHoe mcbMo B.I'. Koponenko k I1.1. Beiin6epry ot 15 oktsa6ps 1896 r. (UPJIN, ¢. 62, om. 3, Ne267) (06
stom nuceMe em.: [62. C. 37)).
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3THI BCeX BpeMeH U HapooB» (coct. B.JI. Koctomapos, ®@.H. bepr) [66], yBunes-
muii cBeT B 1862 r., HO MOATOTOBIEHHBIN 3HAYUTENBHO paHblle (LIEH3YpHOE pa3-
peuieHue Ha Hero noixy4eHo 11 despans 1861 r.)l, JI0 Hayana cOOBITHH, PACKPHIB-
mux cymuocts B.JI. KocromapoBa n nmpuBeAlINX K €ro pa3pbiBy € IeMOKpaTHue-
CKHM JIarepem.

B coserckue ronpl nepesoast B.Jl. KocromapoBa B OCHOBHOM OILIEHUBAJINCH
HeratuBHO. B wactHocTH, E.C. BenamoBa ormeuana, uro B.J[. KoctomapoB «ot-
KPBITO (paTbCH(UIIMPOBAT OCTPO KPUTHIECKUE MTPOM3BEICHHS bepHca, M3MEHIIT X
UJEHHYI0 HalpaBIEHHOCTb corylacHo cBouM uHTepecam» [4. C. 70]. HUccnenosa-
TENBHUIA YCMAaTpUBAJA OIMHOOYHOCTH CTPEMJICHHUS IEPEBOAYMKA IPEIACTABUTDH
cTostmIee 0cOOHAKOM B TBopuecTBe beprca ctuxoTtBopenue «The Cotter’s Saturday
Night» B xauecTBe ero Hambosee 3HAYUTEIHLHOTO COUMHEHHS, OTMevalla Yy>KIble
BepHcy HacTpoeHMsI mpHUMHUpEHHs M TeprnuMmocTd B mepeoje «For a’That and
a’That» (y B.Jl. Kocromaposa — «IIpexae Bcero»), CMSTYCHHE OCTPOTHI COEpKa-
Hus HeOombioro ctuxorBopeHus «I ha’e a wife o’ my ain», HO mpu 3TOM BHIENA
HECOMHEHHYIO yady B TpakToBKe moaMbl «Tam O’Shanter»: «31eck OH B OCHOB-
HOM BEpHO TepeiacT CoAepkKaHWe IOUIMHHUKA M €r0 CBOCOOpa3HBIA CTHIb, CO-
XpaHsis TOT OTTEHOK IOMOpPa U TY HEMPUHYKACHHOCTh 000OPOTOB, KOTOPBIMU OTJIH-
yaercs mosma bephca. [lepeBoaunk y1aqHO HCTIONB3YET Pa3rOBOPHBIE BHIPAKEHHUS,
MOJUEPKHBasi 3TUM OJIM30CTh MOIMHHUKA K HAPOAHBIM MCTOYHHKAM: “JaBHO YK

LEINNT3 CEINNT3

HeT U cieny”’, “K 3actaBe MoTsHyT , “A ToMm 1 B yc He ayeT”’, “Kak BKOMaHHAs CTa-
Ja”, “XBOCTa M ClIe IPOCTHUT U T. A. DTH BBIPAXKECHUS TIOJTHOCTHIO COOTBETCTBYIOT
U 10 CMBICIIy ¥ IIO CTWIIIO IIOJUIMHHUKY, NTepe/laBasi KpacCOYHOCTb M OCTPOYMHUE Ha-
pomHoi peun» [2. C. 375]. O crpemnenun B.J]. Kocromapopa «“mpucnocoOuTs”
ctuxu bepHca anms cBoux KiaccoBbx nenei» mucaid u C.A. OpioB, IpUBOAS B
npumMep nepeBo pparmenta u3 «For a’That and a’Thaty, «danscudunupyromnimii
caMblii cmbicn ctuxoTBopeHus» [1. C. 235], B opuruHane mpoTecTyromero NpoTUB
COLIMAJIbHON HecnpaBeAIUBOCTH U 37a: «Momnutech Bce, yToO bor mocnan / Ham
napcrBue Ero; / YUto® wectHbd Tpyn Ha cere ctanm — / [loueTHee Bcero» [66.
C. 72] (cp. y C.A. Mapmiaka: «HactaneT neHs u yac npooset, / Kormaa ymy u uecTu
/ Ha Bceii 3emuie mpunet uepen / Ctoate Ha nepBoM Mecte» [68. C. 188]).
[TyOnukamuio cBouX MepeBoioB B cOOpHUKE «I103ThI BceX BPEMEH U HAPOIOBY
B.[I. KoctomapoB compoBOAMI BCTYNUTEIBHOW CTaThell K pazaeny «Pobept
Bepncy, Bri3BaBIel kputndyeckyro oueHky .M. [Tucapesa, oxapakTepu3oBaBIIEro
ee B peneH3un «“I1oatel Bcex BpemeH u HaponoB”. M3nanne Koctomaposa u bep-
ra. 1862» kak «mioxyro KoMmuisiuio» [69. C. 244] u3 odepka (paHIy3ckoro re-
peBomunka bepHca Jleona e Baiim W cTaThu aHMIMHACKOTO MCTOPHKA M ITyOJHIHN-
cra T. Kapnefmﬂz. HutepecHo oTMeTuTth, uTo U3 Beex nepeBonoB B.J[. Kocroma-

! MoapoGryro pocmuck conepikanus c6opHAKa «[03THI BCeX BPEMeH M HAPOJIOB)», BKIIOYABIIETO MPO-
n3Benenust P.bepuca, I'. Teiine, A. Ilynprma, I'.-X. AHzepceHa W cepOCKHE JIET€HIbI, OCYIIECTBHII
H.I1. CmupHoB-Coxonbckuii [67. C. 274].

% Cnoea T. Kapneitns u3 ero cratem o P. Bepuce «He TOT MO9T, 4TO MHUIIET OrPOMHYIO TTOIMY, XOTSI GBI
1 XOPOIIYIO, HO TOT 03T, KTO CZENall *KU3Hb CBOIO INIaBOIO M3 IePOMUYECKOIl M03MBI!» LUTHPOBAN B CBOEH
cratbe «A.C. Ilymkun u nocnenHee uzaanue ero counnenuin» (1855) A.B. JIpyxunuH, He 3a0BbIB IPU 3TOM
yrnomsiHyTh U uMenu camoro T. Kapuneiins [70. C. 39]; (cp.: [71. C. 393]). Marepuans T. Kapueitns o Bepuce
CTaJIi MOSIBIIAITBCS B NIEPEBO/IaX Ha PYCCKUIl sI3bIK HECKOJIBKO MO3XKe. B HUX IIOTIaHICKUHA MO3T NPOBO3IIIa-
mrajicst BeJIuvaiiei aymoit bpuranuu, HaCTOSIIIMM repoeM 3I0XH BceoOuiero 6e3Bepust U 0€3KU3HEHHBIX,
TOBTOPSIEMBIX C UY)XUX CJIOB, Teopuit (cm.: 72. C. 264-274]). Tawxke T. Kapneiins HazpiBan necHu bepHca
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poBa u3 bepaca oco6oe Banmanne J[.11. [TrcapeBa IpHBIEK U MOMYYHIT €T0 OHOOpEeHIEe
pacKpUTHKOBaHHBIM Brocnenctsuu nepeon «For a’That and a’Thaty. Ykasas, uTto
«TIEpPBBIC YEThIpE KYIUIETa MPEBOCXOTHO BHIPAXKAIOT TOPI0OC COHAHUE YEIIOBEYECKOTO
JIOCTOMHCTBA U CIIOKOWHOE Mpe3peHHe K HCKYCCTBEHHBIM MOHSTHSIM 3HATHOCTH U
cBetckoit yectu», .M. [TucapeB B MATKOM (popMe OTMETHI M3IHILIHUI PEUrHO3HbIHA
nadoc mocieaHel cTpodbl, KOTOpast «TPEIIUT MHETH3MOMY, OJJHAKO MPU3HAN, YTO TO-
ciennue fBa crrxa («YTob uenoBeKy 4yenoBek / bput OpaT mpexke Bcero») «cracarT
ofmee BHewaTieHne»: «<...> cmacuOo T. KocromMapoBy 3a To, 9TO OH MEpeBeN 3TO
CTUXOTBOPEHHUE MPOCTO M U3SIIHO, COXPAHSs TOT OTTEHOK FOMOpPA U Ty HETIPUHYK/ICH-
HOCTB 000POTOB, KOTOPBIMHU OTIHYASTCS MOUTHHHUKY [69. C. 247].

K »snoxe ocwmbiciienuss Hacienuss bepHca neMOKpaTHUeCcKH HAacTPOEHHBIMHU
«IIECTUACCITHUKAMW) OTHOCUTCS Takxke mepeBon «Bumenus» («The Visiony),
BoimonHeHHbI J[.E. MwuHOM, TamaHTIMBBIM IMTO3TOM-TIEPEBOIUMKOM, MEIUKOM,
npodeccopoM MOCKOBCKOTO YHHBEPCHUTETA, CYMEBIIIHIM OCTATHCS B CIIOKHBIC TOJIBI
pedopm Anexcarpa II BHE HICONOrMUYECKHX IPYIIHPOBOK . BeposTHO, mepeBos
obu1 caenan no mpockbe B.JI. Koctomaposa, moarorapnusasiiero coopauk «Ilo-
ITHI BCEX B})eMeH ¥ HapOJIOB», B KOTOPOM OH W OBLT BIEPBHIC HarevyaTan (cM.: [66.
C. 66-70])".

B Ne 24 exeHenenbHOro «okypHana poMaHoB M nosectei» «lllexepasana» 3a
1858 1. ObLI HamevaTaH BBHIMOJHEHHBIN [1. JIMHTpHEBBIM mepeBo] OEPHCOBCKOM
«MonuTBBI», HE YIIOMUHABLIHUIICS B paboTax ucciieoBaTeNel «pycckoro bepHcay.
He obnanas XyJq0KeCTBEHHBIMH JIOCTOMHCTBAMU, 3TOT TIEPEBOJI BPS JIU 3aCITyKH-
BaJI OBl BHUMAHWSI, €CITH ObI HE TOT INCCOHAHC, KOTOPHIA BO3HUKAET IPH €T0 CPaB-
HCHHU C APYTHMH HEPEBOAAMH JIIOXH peOpM, — €CIH B IOCICAHUX HEH3MEHHO
mpocTymnaeT OypHoe BpeMs, TO B «MOIUTBE» LapsT 0JIarocTh, BEpa U BEUHOCTH!

Cunvl HebecHble, b1 NOKPOGUMENU
Beunvle 0obpuix ntooetl,
A yezorcaro, evl 6y0bme xpanumenu
Mepu becyennoui moet.

Ilycmw 3aysemaem ona, 6am nodobHas
Obpaszom uucmoim ceoum,

Ilycmw ykpennsemcsi cepoye He3100H0e
Bawwum ovixanvem cesmoim.

ITycmy eil nackaem epyob 0CEeHCUMENLHO
Tuxuil, npoxnaonvlii 3e¢pup,

«4acThIO POJHOTO sA3bIKa He ToNbKO IlloTIanaAuK, HO U AHIVIMM M LEJOr0 MHJIJIMOHA JTI0feil, TOBOPSIIUX BO
BCEX KOHILIAX 3eMJIM Ha aHriauickoMm sizeike» [71. C. 366]. «Mcropuueckue u kputudeckue onbitel» T. Kap-
NSl B pycckoM u3ganuu 1878 r. BHEMarenbHO uuTan, octaiss nomersl, H.C. JleckoB; ouepk «Pobept
Bepuey, Hapsay ¢ ouepkamu o Bonbrepe, duapo, Mupabo, coaepxan HauboJblIee YUCIO MOMET, IPUYEM
H.C. JleckoB moguepkuBai B KHHTe¢ He ()aKTHUECKHE CBEJICHHS, a PACCYXKICHUSI H aOPHCTUUECKUE BHIBOBI
[73. C. 152]. C pa3nenom kuuru T. Kapuneiinsa «'epou n repondeckoe B uctopum» «l'epoil kak mrcaress.
JlxoncoH. Pycco. Bepre» 0b11 xopoio 3HakoM J[.C. MepeKOBCKHiA, INTUPOBABIIHI €ro0 B CBOMX OYepKax
«Mucrrueckoe apmwxeHue Harero Bexkay (1893) u «O npuunHax ymnajaka U 0 HOBBIX TE€YEHHSIX COBPEMEHHON
pycckoii tutepatypbb» (1893) [74. C. 847, 851].

! Teopuectsy JI.E. Muna nocasiuieso succepranuonsoe uccienopanue O.C. Munoraesoii [75]. Anamms
nepeBoga «The Vision» Bepuca cM. Ha ¢. 51-55 naHHO# ccepranym.

2 BrociIeICTBUH TIepEBOJ] HEOJHOKPATHO Hepen3aBancs (cM., Hanpumep: [76. C. 40-46]).
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B oywy enusas ycnoxoumensho
Heoicnolii u cnadocmmubiii mup.

Aneenvt ceemivle, 8 0anb HEU3BECMHYIO
Hondicen s ckopo omnisim...

O coxpanume eii nomoub HebeCHyo,
Jaiime mens ne 3ab6vime. [77. C. 621].

[MpencraBneHuss MOKOJNEHUS «IISCTUACCITHUKOB» O Cyap0e M TBOPUECTBE
Bepnca 6butn 06001eHb! B HanedyataHHOU B Ne 5 1 6 sxypHana «Jemo» 3a 1876 T.
cratbe H.U. Ytunoii (mox nceBaonumoM H. An-esa) «Pobept bepue (Illotnann-
CKUil HapOAHBIN TOAT)» [78], B KOTOPOH HE TONBKO PaCcKpHIBATIaCh B OIPEICIICH-
HOM paKypce MOJIHAs CTpaJlaHUil U TATOT Cyap0a MOTIAHACKOTO M03Ta, HO U MOJ-
YEPKUBAJIOCH €T0 MACTEPCTBO B M300paKCHUN HETIPUYKPAIICHHOW MMOBCEAHEBHOMN
HapOTHOH XM3HH. B KauecTBe WiLTIOCTpanuii K CyKICHHSIM, BEICKa3aHHBIM B CTa-
The, H.W. YTuHa npuBena coOCTBEHHbIE TEPEBOBI CTUXOTBOpeHUH «O0pateHne K
Mmeimm» («TpycnuBelil cepenbkuii 3Bepek!..») [78. C. 276-278], «'opuas Mepm»
(«Bepmunbl, Gepera moTokoB u pydbeB...») [78. C. 290], «'ope moKuHYTOW»
(«O6ombieHa mobBu 06eToMm...») [78. C. 195-196], «Knapunne» («Ilonenyii 3a-
BETHBIN, CTPACTHHIN...») [78. C. 214], 3axmountensHoro ¢pparmenra «Cyo00THETO
Beuepa KpectbsiHUHAY [78. C. 288], a Taxke MOACTPOUHBIN MPO3andeCKUN IIePeBOI
moambl «CasmeHHas sipmapka» [78. C. 283-286]. nen peBONIOIIMOHHOTO HAPOI-
HUYECTBA CTaJld OCHOBOIIOJIATAOIIUMHU U TIPU TPAKTOBKE TBOPUYECKOW WHIUBHUY-
anpHOCTH beprca M K. 1leOprkoBoii, yKka3pIBaBIICH, YTO TIOATHI, OIOOHBIC BEIH-
KOMY IIOTJIAHALY, MOSBISUIACE B TIEPHOI OpPOKEHUsI HApOIHBIX CHII, paclpocTpa-
HEHUs MbICIIel 0 cBOOOIE U MpaBax MPOCTHIX JIOAEH, 1 B KOHEYHOM HTOTe COOTHO-
cuBmield bepHca ¢ waesMu, MOATOTOBHBINUMH (PaHIy3CKYIO PEBOIIOIUIO [79.
C. 102-116].

ITepeBoast M.JI. Muxaiinosa, B.C. Kypoukuna, JI.JI. Munaesa, I1.11. Beiin-
6epra, B.JI. KoctromapoBa, [I.E. Muna, co3nanHble B Tepuoji OOIIECTBEHHOTO
MoJbeMa, HEOTHOKPATHO PEIyOIMKOBAUCH B MHOTOYHCICHHBIX JIHTEPATypHO-
XYJOXKECTBEHHBIX COOpPHHMKAaX M aHTOJIOTHSAX TOCIEAYIOUUX JIeT [cBelneHus o0
9TOM cM.: [67. Yka3. umeH], a 3ateM (B 1890-1900-¢ rr.) cocTaBuiIM OCHOBY Tep-
BBIX aBTOPCKHX KHUT bepHca Ha pycckoM s3bIKe. 3aMETHBIM COOBITHEM CTajo
BKJIIOUCHHE OTAENbHBIX mepeBogoB M.JL MHxaﬁHOBal, B.C. Kypoukuna,
[1.U. Beiin6epra, B.Jl. Kocromaposa B nmoarotosnennyto H.B. 'epbenem anTOM0-
THI0 «AHIIIMHACKHE TO3THI B Onorpadusx u obpasmax» (1875) [80. C. 233-245],
CTaBIIYIO TEPBHIM OIBITOM CHCTEMATH3alUH IIEPEBOJOB IPOU3BEACHUA MHOTHX
aHTTUIICKUX aBTOPOB (B TOM uncie u bepHca) Ha pycckuil sI3bIK .

Kax Bunum, Bo BTOpoii momosuHe 1850-x — 1870-e rT. BO MHOTOM B CHIIy TEH-
JCHINI OOIIECTBEHHOTO Pa3BUTHS TBOPUECTBO bepHca okaszaioch BocTpeOOBaH-
HBIM PYCCKOM JTUTepaTypoi: Aelaluch MONBITKA COOTHECEHHUS ero MpOU3BeIeHHUM
co cruxamu A.B. KomnbiioBa, ObUIH OCYIIECTBIICHBI MIEPEBOJIBI, OCTABaBIINECs He-
MIPEB30MICHHBIMU BILIOTH 10 1930-X IT., MOSIBHINCH JINTEPATypHO-KPUTHICCKUEC

' Bo u36exanne NeH3ypHEIX mpobneM neperoas M.JI. Muxaiinosa, ymepiero Ha katopre B CuGupu B
1865 r., ObUIHM HareyaTaHbl MO KPHIITOHUMOM **%*,

% Teopueckoii Guorpadun H.B. Iepbenst kak MOMyIAPH3aTOPa AHIIMICKON JHTEPATYPh MOCBSAIIEHO
nuccepranuonHoe uccinenosanue H.JO. Ton-Yaraii [81].
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MaTepHalbl, OCMBICIHBABIIKE bepHca Kak TeBIla MPOCTOTO HApoJa W YeIOBEeKa
TpyAHOH cynpObl. beccrmopHO, ¢ COBpEMEHHBIX MO3UIMKA MHOTHE JTUTepaTypHO-
KPUTHUYECKUE BBICKA3bIBAHUS TEX JIET MPEACTABISAIOTCS YNPOUICHHBIMU;, B 3HAUYH-
TEIFHOW Mepe yCTapesd U MEepeBOAYECKIE MPOUTEHUS, 3aMEHEHHBIEC B MTOCIIETYTO-
mux u3ganuax beprca nmepeogamu C.S. Mapiaka, T.JI. HlenkuHoi-KynepHuKk,
C.B. Ilerposa, E.Jl. ®enpamana u np. OgHaKo HEIb3sl HE IPU3HATH, UTO B CpPaBHE-
HUU C 3TO0XO0H paHHero «pycckoro beprca» (1800—1840-¢ rr.), kKorma nmpoussene-
HUS IIOTJIAHJICKOTO TTO3Ta MPEICTaBalli Ha PYCCKOM SI3BIKE B BUJE HEMHOTOYHC-
JIEHHBIX MPO3aUYECKUX IOJACTPOYHUKOB, IEPEIOKEHUHN, XapaKTepHU30BaBLINXCS
HapoO4HUTOW pycHu(UKanueil, BOJHHBIX POMAHTHYCCKUX TPAKTOBOK OEPHCOBCKUX
OPWUTHHAJIOB, & TaK)K€ HEYMEJBIX TOIMBITOK WX MPOYTCHHUS BTOPOCTETICHHBIMH JIH-
TepaTopamMu, UMEHHO BO BTOpoii monoBuHe 1850-x — 1870-¢ rr. 6marogapst ycunu-
SIM PYCCKHUX THCATENCH, IEPEBOTINKOB, TUTEPATYPHBIX KPUTHUKOB TEPE OTEUECT-
BEHHBIM YHTATEJIEM BO3HHUK IIENIOCTHBIA 00pa3 Pobepra bepHca, omHOCTOpOHHUH,
MIPEJIOMJIEHHBI K COBPEMEHHOM POCCHUHCKON AEUCTBUTENBHOCTH, HO NPU 3TOM
HEU3MEHHO MPUTATATEIbHBIN, BOIUIOMIAIONINKA B ceOe JTydilie KauecTBa MPOCTHIX
JOJIE — OapeHHOCTh, UCKPEHHOCTH, TPYAOIIO0NE, YMEHHE MPUXOIUTH Ha IIO-
MOIIb APYT JIPYTY.

Jlumepamypa

1. Opnos C.A. bepHc B pycckux nepeBomax // YueH. 3am. JIGHHHrp. roc. mel. WH-TA WM.
AM. I'epuena. 1939. T. 26. C. 225-255.

2. Benawosa E.C. Ilepesonsl B.Jl. Koctomaposa u3 Pobepra Bepuca / Hayunslif exeromHuk
UepHOBHIIKOTO TOCYyIapCTBEHHOT0 yHUBepcuTeTa 3a 1956 r. 1957. Bem. 2. C. 371-379.

3. benawosa E.C. TlepeBoabsl O. Utomunoii u3 Pobepra Beprca // Hayunslii exxeronauk YepHo-
BUIIKOI'O FOCYIapCTBEHHOr0 YHHBepcuTeTa 3a 1957 r. UepHoBusl, 1958. C. 255-258.

4. benawosa E.C. Pobept bephc B mepeBogax C. Mapiaka // Yuen. 3amn. YUepHoBuIL. TOC. yH-Ta.
T. 30. Cep. punon. Hayk. 1958. Bein. 6. C. 69-108.

5. Jlesun 10./. BepHc Ha pycckoM si3bike // bepHe P. CtuxorBopenus. M., 1982. C. 535-558.

6. Anenuiickas nmurepatypa B pycckoil kputuke: bubnuorpadudeckuii ykazarens / coct. A.H. I'u-
puBenko, A.P. Hepaunna. M.: UHUOH, 1994. Y. 1: Cpennue Beka. XVIII Bek. 272 c.

7. Levin Ju.D. The Russian Burns: The reception of Robert Burns in pre-revolutionary and Soviet
times // Scottish Slavonic Review. 1985. Autumn. Ne5. P. 36-71.

8. Levin Ju.D. Robert Burns in Russia // Scotland and the Slavic world: The Glasgow—90 East-
West Forum. Précis of papers and notes on contributors. Glasgow: University of Glasgow, 1990.
P. 14.

9. Levin Ju.D. The Russian Burns // Scotland and the Slavs: Selected papers from the Glasgow—
90 East-West Forum / Ed. by P. Henry, J. MacDonald, H. Moss. Nottingham: Astra Press, 1993.
P. 65-74.

10. Kamxun /[.H., Kyauxoea T.I'. Pobepr bépuc B TBOopueckom Bocupusituu M.U. Kosnosa u
A.B. Konb1ioBa (OIBIT COIOCTAaBUTENBHOTO aHanu3a) / CoBpeMeHHbIC HANPABJICHHS B JTUHIBUCTHUKE
MPEnofaBaHUU S3bIKOB: Marepuaibl 2-it MexayHap. Hayd.-mpakT. koH(. Mocksa — Ilensa, 28—
30 ampens 2008 r.: B2 1. M., 2008. T.2. C. 161-167.

11. Munnep O.®P. Aurnuiickas sureparypa XVIII cronerus // XKypnan MunuctepcTBa HapoIHO-
ro npocsenienus. 1860. Y. 58, Nel0, ota. 3. C. 1-41; Nell, otn. 3. C. 77-100.

12. Iucapes J]. 1. Peanuctel // [Tucapes JI.U. [Toan. codp. cou. u mucem: B 12 1. M., 2003. T. 6.
C. 222-353.

13. Muxaiinos M.JI. <Pewu.:> «Ko63aps» Tapaca IlleBuenko. Komrom ITnarona Cemepinka. CIIO.
1860 roma. B 8 1. 1. 244 ctp. (C moptperom llleBuenko) / MuxaitnoB M.JI. Countenus: B 3 1. / moj
o6 pen. B.I1. Kossmuna. M., 1958. T. 3. C. 105-124.

14. Jlumanckuu B.M. «Haunonansuas 6ecraktHocTh». CraThs «CoBpeMeHHHKay, 1861, urons, o
nsBOBCKOM «CrioBe», NeNe 1 u 2 // Jlers. 1861. 21 okr. (Ne2). C. 14-19.



128 J.H. >Kamxun

15. Yeprnvuuescrxuu H.I'. Haponnast 6ecronkoBocts («/leHb», NeNel u 2) // Uepnbrmenckuit H.I'.
[MonH. cobp. cou.: [B 16 T.]. M., 1950. T. 7. C. 828-848.

16. Hsanosa E.B. 1lleBuenko (1914): [kommenTapuu k crathe K.M. UykoBckoro] / UykoBckuit
K.H. Cobp. cou.: B 15 1. M.,2004. T.9. C.473-475.

17. Heuzoannvie npoussenenus lllesuenko. II. IIpenucnosue k «Ko63apio», 1847 r., mapra 8 /
<Bcerymn. 3amertka u ny6a. [1.E. lleronesa> // beinoe. 1906. Ne8. C. 1-3.

18. Jlesencon A.3. bepuc u llleBuenko // Hayu. 3an. XappKoB. roc. meja. HH-Ta HHOCTP. 513. 1939.
T. 1. C.109-122.

19. Beiinbepe I1. Pobept Bepae (Ouepk. 1o moBoxy cToieTHell TOXOBIIMHEI ero cMepTu) // Pyc-
ckoe 6orarcTBo. 1896. Ne9. C. 31-54; Ne10. C. 129-155.

20. Pobepm bepHC U ero mNpoW3BEICHHs B TMEPEBOJIC PYCCKUX MHcaTenaed / Mox pel.
U.A. Benoycosa; ¢ 6uorp. Ouepkom; m3a. A.C. CyBopuna («/lemesast 6ubnmorexa», Ne361) // Pyc-
ckast Mpicb. 1905. N2, orm. 2. C. 53-54.

21. Moposoe I1.0. A.C. Tlymkun // O6pazoBanue. 1899. No5—6. C. 1-28; Ne7-8. C. 105-123.

22. Hexpacos H.A. O6 n3nanmn «CoBpemeHHHKa» B 1847 roxy; <3 oOBsIBICHHS O BBIXOZE B
cBeT Ne2 «CoBpemenHuKa» 3a 1847 r.>; < 13 o6bsBaeHus o Beixoje Ne3 «CoBpemeHHHKa» 3a 1847
rox> // Hekpacos H.A. IonH. cobp. cou. u mucem: B 15 1. CII6.: Hayka, 1997. T. 13. Ku. 1. C. 46—
49, 52-53.

23. Typrenes U.C. ITucemo A.A. Dety ot 16 (28) auBaps 1859 r.; ITucemo I1. Buapno ot 20 cen-
T510ps (2 oxTsa0ps) 1859 r.; [Tucemo E.M. ®deoxtucroy ot 19 (31) urons 1860 r.; [Tucemo I1.B. An-
HeHkoBy ot 7 (19) suBaps 1861 r. // Typrenes WU.C. [Toan. COBP. cou. u mucem: B 30 1. [Tucema: B
18T. M., 1987.T. 4. C. 11-13, 85-86, 222, 279-280, 418—419.

24. Menveynos b.B. Hexpaco-xxypHanuct (ManousydyeHHsle acnektsl npobuemsl). JI.: Hayka,
1989. 279 c.

25. IMucoma E.M. ®eokrucroBa k U.C. TypreneBy (1851-1861). Y. 2 (12 cenrsops 1852 —
24 nexabps 1861) / my6n. D.I'. Iaitnuesoit // Exxerogank Pykonmcroro otaena [lymkuackoro JJoma
Ha 2002 rox. CII6., 2006. C. 73-161.

26. Llenyxun K. <Jlobpomto6os H.A.>. JIga rpaca // CoBpemennuk. 1860. Nel2. Otxa. 4 (CBu-
ctok. Ne6). C.4-23.

27. Jobponwbos H.A. [1Ba rpada // JoopomodoB H.A. Cobp. cou.: B9 . M.; JL, 1963. T. 6.
C. 446-465.

28. enyxun K. <Jlobpontooo H.A.>. JIga rpaca // Cuctok. CoOpaHHe ITUTEPATYPHBIX, XKYp-
HAJIBHBIX M JPYrHX 3aMeTok: CaTupuueckoe mpuiiokeHue K xxypHany «CoBpeMeHHHK». 1859—1863 /
n3. noaroT. A.A. XKyk, A.A. lemuenko. M.: Hayka, 1982. C. 162-177.

29. Jlobpontobos H.A. Ctuxorsopenust B.JI. baesa. CII6., 1858. Otromnocku, cruxorsopenusi Hu-
konasi 'ep6Oens: B 2 u. CII6., 1858. CruxorBopenus JL.K. IMTantoruna. CII6., 1858. CtuxorBopeHus
Anekcangpa PoseHmTpema, aptucta mmneparopckux CII6. tearpos. CII6., 1858. CruxorBopeHus
J. Cymkosa. CII6., 1858. Munkesuu B nepesoge Omynesckoro. Conersl. CII6., 1858 // Jlo6pomto-
608 H.A. Cobp. cou.: B9 1. M.;JI,, 1962. T.2. C.346-359.

30. Ilpymrxoe K. lTlomHoe coOpaHHe COYMHEHHI / BCTYyIN. CT., MOATOT. TEKCTa M MpPUMEY.
B.5. Byxmra6a. M.; JI.: Cos. nucarens, 1965. 480 c.

31. Aunenkos I1.B. TTucemo U.C. TypreneBy ot 29 nexabps 1860 r. (10 suBaps 1861 r.) // An-
unenkoB [1.B. [Tucema k U.C. Typrenesy: B 2 kH. / uza. noarot. H.H. Mocrosckas, H.I'. YKekymnun.
CII6., 2005. K. 1. 1852-1874. C. 94-96.

32. Ralston W.R.S. The Russian Poet // Fortnightly Review. 1866. Vol. 6. P.272-288.

33. Typeenee U.C. Tlucemo Bumbsimy Ponbctony ot 7 (19) okrsiops 1866 r. // Typrenes U.C.
IonH. coOp. cou. u ucem: B 30 1. [Tucema: B 18 T. M., 1990. T. 7. C. 67-69, 242-243.

34. Hexpacos H.A. Ilucemo U.C. TypreneBy ot 30 utons — 1 urons 1855 r.; Ilucemo A.B. Jlpy-
JKHUHUHY OT 6 aBrycra 1855 r.; [Incemo U.C.Typrenesy ot 12 asrycra 1855 r. // Hexpacos H.A. TlonH.
co0p. cou. u nucem: B 15 1. CII6., 1998. T. 14, kn. 1. C. 203-207, 209-212.

35. Typeenes U.C. Ilucemo H.A. HekpacoBy ot 10 (22) uronst 1855 r.; [Tucemo B.I1. Botkuny u
H.A. HekpacoBy ot 25 utonst (6 asrycra) 1855 r.; Ilucemo B.IT .borkuny ot 9 (21) aBrycra 1855 r. //
Typrenes 1.C. Tlomn. co6p. cou. u mucem: B 30 1. [Tucema: B 18 T. M., 1987. T. 3. C. 4446, 48-50,
53-54,

36. I[Toinun A.H. H.A. Hekpaco. CII6.: Tun. M.M. CracroneBuya, 1905. [4], 321 c.

37. Typeenes U.C. Ilucemo B.II. Botkuny ot 18 (30) centstops 1864 r.; ITucsmo I1. Buapro ot 11
(23) nosiops 1864 r. // Typrenes U.C. [Toan. cobp. cou. u mucem: B 30 1. [Tucema: B 18 1. M., 1989.
T. 6. C. 49-50, 62-63, 199-200.



Oceoenue meopuecmea P. beprca pyccxou aiumepamypoii

129

38. Typeenes U.C. ITucemo I1. Buapno ot 23 Hos0ps (5 nexadpsi) 1870 r. // Typrenes U.C. IlonH.
co0p. cou. m muceM: B 30 1. [Incema: B 18 . M., 1994. T. 10. C. 267268, 350.

39. Typeenes U.C. Iucemo A.A. ety ot 16 (28) aBrycra 1871 r. // Typrenes U.C. [TonH. codp.
cou. u rmucem: B 30 T. [Tucema: B 18 . M., 1999. T. 11. C. 126-127.

40. bamiomo A.1. <Kommenrapuit k nuceMmy M.C. Typrenera A.A. ®ery ot 16 (28) aBrycra
1871 r.> // Typreunes WU.C. Ilonn. cobp. cou. u nucem: B 30 T. [Tucema: B 18 7. M., 1999. T. 11. C.
464.

41. bepuc P. CruxorBopenust: («/xon AngepceH, cepaeunsiit apyr!..». K nosiesoit mblmu, pa-
3opeHHoi MouM ryroM. K cpesanHnoif miyrom maprapurke. Ilaxaps. — Jlxon Sumennoe 3epHo. —
3nast cyanba) / mep. M. Muxaiinosa // CoBpemennuk. 1856. Ne6. Ota. 1. C. 229-236.

42. bephc P. «Jlxxon AnnepceH, cepaednsiid apyr!..»; K moiaeBoit Mbliu, pa3opeHHOH MOUM IUTY-
rom; K cpesanHoil turyrom mapraputke; [laxapp; [xoH Sumennoe 3epHo; 3mas cynapba // Muxaii-
108 M.JL. Counnenus: B 3 T./ nox obmt. pex. b.I1. Kossmuna. M., 1958. T. 1. C.151-157.

43. bepnc P. «Jlxon AupaepceH, cepaeunsiii apyr!..»; K moneBoit Mplmu, pa3opeHHONH MOUM ILTY-
roM; K cpezannoit miyrom maprapurke; Ilaxaps; [xon Sumennoe 3epro; 3nas cyans6a / Muxaitio
M.JI. CobpaHue CTHXOTBOPEHHUH / BCTYIL. CT., HOArOT. TekcTa i npumed. 0. /1. Jleuna. JL:, 1969. C.
148-154.

44. Kypoukun B.C. Ilecns 6enusixa (13 bepuca) // Pycckuii Bectauk. 1857. T. 10. Uronb. Ku. 2.
C. 320.

45. Kypouxun B.C. Tlecus 6ennsxa (13 Bepuca) // Kypoukun B.C. CobpaHue cTHXOTBOpEHHIL /
BCTYII. CT., ped. U mpumed. W.I'. AAmmnonsckoro. JI., 1947. C. 508.

46. Kypouxun B.C. Tlecust 6ennsika (13 bepuca) // [ToaTel «Vckpbi»: B 2 T. / BCTYIL. CT., MOATOT.
tekcra U npumed. ML.I'. SImnonsckoro. JI.: Cos. nucatens, 1955. T. 1. C. 716.

47. Muxaiinos M. YOmop u mo33us B Aurmuu. Tomac I'yn / CoBpemennuk. 1861. Nel, orn. L
C. 283-318; Ne§, ota. I. C. 357-390.

48. Muxaiinos M. FOmop u nos3us B Aurinu. Tomac I'yn // Muxaitno M.JI. Counnenus: B 3 T. /
no o6om. pex. B.I1. Kossmuna. M., 1958. T. 3. C. 129-202.

49. MJI. <MuxaiinoB M.J1.>. <Per.:> Ilepmckuii coopuuk. [ToBpemennoe mzmnanue. Kuinkka
Bropas. Mockga. 1860. B 8-to 1. 1. 42, 184, 40, 39 u XXXVIII ctp. C Tpems TabiuIaMi pUCYHKOB //
Pycckoe cinoBo. 1860. NeS, ora. 2. C.39-51.

50. Bepnc P. JIBe cobaku («Ecth HEOOJBLION MIOTIAHACKUH OCTPOBOK...») / nep. JI.JI. MunaeBa
/l Qeno. 1870. Nel. Ota. 1. C. 134-141.

51. Bepnc P. Ha yepnake («/leHb U HOYBb — CYTKH TpO4b...») / mep. [. Ceusukckoro </I.J1. Mu-
HaeBa> // Jleno. 1870. Ne2, orm. 1. C. 85.

52. JKamkun /] H., Kopnayxosa T.B. Jluteparypuas penyrauus [1.1. BeitnGepra: B3nets! u maje-
Husl // Xy[0KeCTBEHHBIN MEpeBOJ] U CpaBHUTEIBbHOE JuTepaTypoBeaeHue. I1: ¢6. Hayd. Tp. / OTB. pen.
J.H. XXatkun. M., 2014. C. 3-96.

53. bepnc P. Becensie mumue. Kanrara / nep. u npumeud. ILU. Beiin6epra // OteuecTBeHHBIC 3a-
mucku. 1868. Ne9, orn. I. C. 325-336.

54. Bepuc P. Jlopn I'peropu («O, TeMHa 3Ta HOYb, HEIIPOTJISIAHO TeMHA...») / ep. I1.W. Beiinbep-
ra // OreuectBeHHble 3amucku. 1868. Nel2. Orn. I. C. 622.

55. bepnuc P. Jlxxon AunepcoH («/xon Aunepcon, mubiii Moit [lxkoH. ..») / nep. I1.U. BeiinGepra
// Qeno. 1869. Nel, ora. 1. C. 183.

56. IMucbma x H.A. HekpacoBy <...> / Ily6n. B.E. EBrenreBa-MakcumoBa THpH ydacTHUH
I1.H. bepkoBa, b.f1.byxmraba u ap.; Bcryn. 3amerku 1 kommentapuu b.5. Byxmra6a, K.H. I'purops-
stna, B.E. EBrenpeBa-MakcumoBa u ap.; ooul. pea. C.A. Makamuna // JlutepatypHoe HacieacTBO.
T. 51-52. H.A. Hekpacos. [Ku.] II. M., 1949. C. 75-568.

57. Beiinbepe I1.1. bezobpasnblii moctymnok «Beka»: (113 MOMX JIMTEpaTypHBIX BOCIIOMUHAHUIA) //
Uctopuueckwuii BectHuk. 1900. Ne 5. C. 472-489.

58. Beuinbepe I1.1. Pobept bepuc: 6uorp. ouepk // Beitnbepr I[1.11. CtpanHulibl U3 HCTOpHH 3amal-
HeIX nuteparyp. CII6., 1907. C. 228-291.

59. Becenosckuii FO.A. [Pen.:] Ilerp BeitnOepr. CTpaHHIBI U3 UCTOPHH 3allafHBIX JIUTEPATYpP.
CII6., 1907. Lena 1 p. 50 k. / Bectauk Boctmtanus. 1907. Nel. Kpuruxa u 6ubmuorpagus. C. 12—
16.

60. 3.B. [Benreposa 3.A.]. [Pew.:] [Terp BeiitnOepr. CTpaHulpl U3 HCTOPUH 3aaHbIX JIUTEPATYP.
CII6., 1907. 368 c. // Bectruk Eponsr. 1907. Ne2. C. 832-833.




130 J.H. >Kamxun

61. JKamxun /[.H., Koprnayxoea T.B. JIutepatypHo-KpuTHUYecKas nesrensHocTh [1L.U. BeiinOepra
B KOHTEKCTE PYCCKO-aHITHICKHUX JTUTEPATyPHBIX CBA3eH // XyH0KECTBEHHBIH EPEBO]] X CPAaBHUTEIb-
Hoe nuteparyposenenue. I1I: ¢6. nayq. Tp. / otB. pea. J.H. XKatkun. M., 2015. C. 3-41.

62. IOouna U.M. Pyxomucu u nepenucka B.I'. Koponenko: Hay4ynoe onmcanue // Esxeromuuk
Pykomnuchoro ornena ITymxunckoro Jloma na 1970 ron. JI., 1971. C. 3-107.

63. Jlemuenkxo A.A. llokazanus B.Jl. KocromapoBa kak MCTOYHHK Ul U3ydeHHs mporecca Yep-
ueiesckoro // H.I'. UepHbimeBckuii. Dctetuka. Jlureparypa. Kpuruka. JI., 1979. C. 319-329.

64. beprc P. Tom O’llsuTep («Kynmos 1aBHO yk HET U ciexy...») / nep. B. Koctomapogsa // Co-
BpeMeHHUK. 1861. Ne3, ora. 1. C. 309-316.

65. bepnc P. Cy06oTHuit Beuep nocensuuna. Unnmus («PeBen HOSOph; B AOMUHE 31HIaCh BIO-
ra...») / Ilep. B. Kocromapoga // CoBpemennuk. 1861. Ne8. Otn. I. C. 391-396.

66. ITosmwl Bcex BpeMeH U HapozoB: COopuuk, u3nasaemslii B.Jl. Kocromapossim n @.H. Bep-
rom. M.: Tur. ML.H. Kartkoga, 1862. [4], 11, 176, IV c.

67. Cmupros-Cokonvckuii H.I1. Pycckue nuteparyphbie anbmanaxu u coopauku XVIII-XIX Ba.
M.: Kuwra, 1965. 592 c.

68. Mapwax C.A. 13 PoGepta Bepuca // Mapmak C.5. Co6p. cou.: B 8 T. M., 1969. T. 3. C. 187—
510.

69. Iucapes /1. <Pew.:> «I1o3ThI Bcex BpeMeH U HaponoB». M3nanue Kocromapoa u Bepra.
1862 // Ilucapes J.U. ITonH. cobp. cou. u nucem: B 12 1. M., 2001. T. 4. C. 243-250.

70. Apyorcunun A.B. A.C. IlymkuH u mocneqHee u3faHue ero couuHeHuit // Jpyxunun A.B.
Co0p. cou.: [B 8 1.] / pen. H.B. I'ep6ens. CII6., 1865. T. 7. C. 30-82.

71. Kapneunv T. Victopudeckue u kputndeckue onbiTl. M.: Tun. M.U. PoxzeBnua, 1878. VII,
459 c.

72. Kapneiine T. I'epon u repondeckoe B ucropud. [Tydmmunsie 6ecenst / mep. ¢ anri. B.1. Sko-
Benko. CII0.: turm. rasersl «HoBocTu», 1891. 352 c.

73. Aponun JI.H. Kaurn u3 6ubmmorexu Jleckosa B ['ocymapctBennom mysee V.C. Typrenesa:
00630p // Jluteparyproe Hacnenctso. T. 87: I3 uctopuu pycckoil IUTepaTyphl U OOIECTBCHHON MBIC-
. 1860-1890 rr. M., 1977. C. 130-158.

74. Anopywenxo E.A. Tpumeuanus // Mepexkosckuii [I.C. Beunbie cnytHuku: [Toptperst u3
BCEMHUPHOH JuTepatypsl / u3a. noarotr. E.A. Anapymenxo. CII6., 2007. C. 758-874.

75. Munomaesa O.C. TpopuectBo JI.E. MuHa B KOHTEKCTE PyCCKO-aHIIMMCKUX JIUTEPATypPHBIX U UC-
TOPUKO-KYJIBTYpHBIX cBsizeit XIX Beka: uc. ... Kaua. gunon. Hayk. Caparos, 2012. 252 c.

76. bepruc P. Bunenue / nep. JI.E. Muna // Bopuc P. CTuxoTBOpeHHs B NEpeBO/ie PYyCCKUX T0-
910B. C GHorpaduyecKiuM ouepkoM U noprperoM. M.: tum. Bunbae, 1897. C. 40-46.

77. Beprc P. Monutsa / niep. I1. [Imutpuea // lllexepaszana. XKypuan pomanos u moecteid. 1858.
T. 2, Ne24. C. 621.

78. An-esa H. <YTtuna H.J1.>. PoGept bepuc (LLlornannckuii Hapoausiid moat) // Jlemo. 1876. NeS.
orx. 1. C. 257-292; Ne6, otx. L. C. 179-234.

79. LJebpurosa M.K. Bepuc // Mpicab. 1880. Ne3. C. 102-116.

80. Anenutickue mo3tel B 6norpadusix u oopasmax / coct. H.B. I'epbens. CII6.: Tun. A.M. Koro-
muHa, 1875. XXXII, 448 c.

81. Ton-Yaeaii H.FO. TBopueckas u uznatenbckas aesrensuocts H.B. T'epbenst B koHTEKCTE pyC-
CKO-aHIIIMICKUX UTepaTypHbix cBsizeit XIX Beka: auc. ... kana. ¢punon. Hayk. Caparos, 2011. 242 c.

THE DEVELOPMENT OF THE OEUVRE OF R. BURNS IN RUSSIAN LITERATURE OF
THE SECOND HALF OF THE 1850S — 1870S

Tomsk State University Journal of Philology, 2015, 6 (38), 116—135.

DOI: 10.17223/19986645/38/9

Zhatkin - Dmitriy N., Penza State Technological University (Penza, Federation). E-mail:
ivb40@yandex.ru

Keywords: R. Burns, tradition, poetic translation, literary criticism, Russian-English literary relations,
intercultural communication.

The article is devoted to the synthesis and understanding of the materials that reveal the specifics
of the reception of the oeuvre of Robert Burns in Russia in the second half of the 1850s—1870s. It first
presents the diverse facts and information indicating the deep interest of Russian writers, translators,
literary critics in the legacy of the Scottish poet. In the period under review, it was not uncommon to
compare the lives and works of R. Burns and A.V. Koltsov: their inner closeness was in the effort to
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move away from the forms and intonations of “educated poetry”, to actively use unrhymed rhythm, to
picture life from a “peasant” point of view (O.F. Miller, D.I. Pisarev, 1.S. Turgenev, etc.). In some
cases the comparison was strengthened by the mention of the third figure, the Ukrainian poet
T.G. Shevchenko, who was talented and artless in covering the folk subject in his native language
(M.L. Mikhailov, V.I. Limansky, etc.). The leading Russian writers N.A. Nekrasov and L.S. Turgenev
paid attention to the works of Burns, which is evidenced by numerous mentions of the Scottish poet in
the editorial texts and letters, by the unrealized ideas of the article “Burns and Koltsov” (I.S. Turge-
nev), poetic translations of Burns (N.A. Nekrasov). Burns was of greater interest for the democratical-
ly-minded “men of the 1860s”. In their perception Burns was a talented man of the people, skillfully
portraying the hardships of peasant life and the light joy of being close to nature. In this regard, it is no
coincidence that most of the translations of Burns in these years were made by authors close to Nekra-
sov’s and other democratic editions: by M.L. Mikhailov, V.S. Kurochkin, D.D. Minaev, P.I. Weinberg,
and by D.V. Kostomarov in the period of his belonging to the radical “men of the 1860s”. Among the
translators of Burns was the “neutral” D.E. Min and the now forgotten P. Dmitriev, whose loose trans-
lation of “A Prayer” rich with religious motifs and images was found in one of the issues of a “maga-
zine of novels and stories” Scheherazada (1858) and is first republished in this article. The author
presents the broad panorama of literary and critical evaluations of the works of Burns and their Rus-
sian translations (D.I. Pisarev, M.L. Mikhailov, P.I. Weinberg, N.I. Utina, etc.) which, in addition to
the identified regularities of translation reception, allows to assert that the Russian reader perceived a
unilateral image of Burns as a connoisseur of people’s life, a straightforward writer of the suffering
and hardships, an embodiment of sincerity, openness, desire for justice, an image that fitted the con-
temporary Russian reality.
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